Список випускних робіт до акту №
ОКР _магістр____________________________________________

(вказати: бакалавр, спеціаліст, магістр)

кафедри перекладознавства та прикладної лінгвістики
2014/2015н.р.

	№/п
	ПІБ виконавця
	Назва роботи
	ПІБ керівника
	Форма навчання

	1
	Ахмедова Н.А.
	Функціонування реалій у художньому тексті та труднощі їх перекладу (на матеріалі англомовної дитячої літератури)
	Борисова Т.С.
	денна

	2
	Бондаренко В.В.
	Перекладознавча термінологія як об’єкт дослідженн: зіставний аспект
	Гізер В.В.
	денна

	3
	Гармідер Д.В.
	Особливості перекладу сленга (на матеріалі англомовних скриптів кіно комедійного серіалу “Two and a Half Men”)
	Гізер В.В.
	денна

	4
	Горбенко В.Є.
	Перекладознавчий аналіз російського та українського перекладів роману Курта Воннегута «Бойня номер п’ять або Хрестовий похід дітей)
	Гізер В.В.
	денна

	5
	Зайцева І.В.
	Лінгвокультурологічні та прагматичні особливості перекладу текстів рекламного дискурсу
	Главацька Ю.Л.
	денна

	6
	Корнєєва О.В.
	Міжкультурна адаптація гумористичних посилань у кіноперекладі (на матеріалі англомовних кіно серіалів)
	Борисова Т.С.
	денна

	7
	Кравченко А.С.
	Лінгвостилфістичні особливості комічного відображення дійсності (на матеріалі американських романів «чорного гумору»)
	Главацька Ю.Л.
	денна

	8
	Малахова К.О.
	Риторичні питання і риторичні твердження як елементи наративного коду інтимізації у художньому тексті
	Главацька Ю.Л.
	денна

	9
	Панкова А.
	Лінгвокультурні особливості перекладу роману У. ле Гуїні «Чарівник земномор’я»
	Демецька В.В.
	денна

	10
	Піщолко А.М.
	Особливості перекладу ірландського та шотландського пісенного фольклору
	Демецька В.В.
	денна

	11
	Позєха І.І.
	Особливості перекладу мультиплікаційних фільмів для дітей (англійсько-український, англійсько-російський напрями перекладу) 
	Гізер В.В.
	денна

	12
	Циберман А.О.
	Засоби реалізації імпліцитності у художньому мовленні
	Борисова Т.С.
	денна


Список випускних робіт до акту №
ОКР _спеціаліст_________________________________________

(вказати: бакалавр, спеціаліст, магістр)

кафедри перекладознавства та прикладної лінгвістики
2014/2015н.р.

	№/п
	ПІБ виконавця
	Назва роботи
	ПІБ керівника
	Форма навчання

	1
	Величко О.В.
	Функціональна лексико-семантична специфіка перекладу теглайнів та назв кінофільмів
	Гізер В.В.
	денна

	2
	Грицьків А.М.
	Образотворчі тенденції авторських гумористичних висловлювань
	Главацька Ю.Л.
	денна

	3
	Дука А.Ю.
	Специфіка перекладу неологізмів (на матеріалі сучасної англомовної преси)
	Французова К.С.
	денна

	4
	Персистий М.В.
	Специфіка актуалізації фразеологічних одиниць в сучасній англійській мові та особливості їх відтворення українською мовою
	Главацька Ю.Л.Юдіна С.А.
	денна

	5
	Юдіна С.А.
	Особливості перекладу пісень у мультфільмах для дітей (англо-російський та англо-український напрямки перекладу)
	Гізер В.В.
	денна


